
el b ilin g ü ism e  p a s s iu ,segons 
la qual tots els catalans hau- 
riem de parlar català amb to
thom, tret de l'únic cas de la 
persona que ens diu que no 
ens entén.

Segon,hi ha encara moltes 
persones que no han corregit 
llur nom al Registre Civil,i 
continuen tenin un nom que no 
és català. I això afecta també 
llurs targetes de visita,pa
per timbrat,el nom als contra
ctes d 'aigua,gas,1lum,telèíbn : 
Consten a la guia telefònica 
en llur nom no corregit,i no 
hi han fet res.

Tercer,treballen moltes d' 
elles en llocs de certa res
ponsabilitat , des dels quals 
podries fer molt,també,però 
son poques les persones que 
hi han pensat.Les factures, 
les agenges i calendaris,els
rebuts,els anuncis al tauler, 
cartells,els rètols,són només 
en una mínima proporció en ca
talà,però sempre hi ha raons 
per no canviar-les.A vegades 
són econòmiques:i és per això 
que molts ajuntaments han o- 
fert als botiguers,per exem
ple,una excepció temporal de
ls impostos municipals als 
rètols catalanitzats.A vega
des són de comprensió:però 
poques són les manifestacions 
escrites en català que no s' 
entenen sense problema ("sor
tida" ,"tancat","rebut","dire
cció" són de les primeres pa
raules que una persona immi
grada aprèn,i moltes vegades 
són smeblants a llur equiva
lent castellà o francès).No, 
en el fons les raons són ex
cuses (socialment acceptables, 
això sí),perquè la gent,en 
molts casos,no v o l fer les co
ses en català.

Quart,i més greu,hem après 
(amb molt poques i honroses 
excepcions) a acceptar aques
ta situació de marginació i 
disglòssia.Ens hem acostumat 
a la situació,i no reaccionem 
ni gens ni mica en tota una 
sèrie de qüestions que amb 1' 
Estatut a la mà són clarament 
discriminatòries,i que cal su
perar i resoldre amb l'esforç 
de tots.Un petit recull d'exe

mples il·lustraran aquest pu
nt .

En ser oficial el català,el 
seu ús no pot ser prohibit en
lloc. Si en una dependència o- 
ficial ens diuen que no ente
nen el català,o que hem de 
traduir una instància o altre 
document,tenim tot el dret 
del món d'insistir en l'ús 
del català sense traves,i de 
rebutjar qualsevol tipus de 
restricció o condicionament.
En aquesta fase d'introducció 
de l'oficialitat del català, 
les dependències oficials(i 
de serveis públics en general) 
han de procurar trobar solu
cions perquè sigui defensat 
aquest dret,mentre no arribem 
al ple coneixement del català 
per part de tota la població 
radicada a Catalunya.Amb això
no volem de cap manera dir que 
hem de provocar incidents o 
escàndols.Si no podem ser a- 
tesos en català,hem de demanar 
ser atesos per una altra per
sona de la mateixa dependèn
cia. I si això no és possible, 
hem d'acabar el tràmit i fer 
constar per escrit la nostra 
protesta davant la violació 
del nostre dret,però sense cr
its,sense estridències.Cal 
crear un ambient en què tot 
un ventall de situacions en 
què el castellà és emprat,al 
costat moltes vegades del fra
ncès ,1 'anglès,1'alemany i d' 
altres 1lengües,sense que hi 
consti el català en el lloc 
que li correspon.Pensem en 
restaurants,informació tu
rística,etiquetes de produc
tes de consum,etc. El rebuig 
és tan important que hi ha 
hotels que es neguen a accep
tar estoigs de sucre amb tex
tos o símbols catalans... No
saltres creiem que en molts 
de casos l'omissió es deu a 
la in è r c i a .Molta gent no ha 
entès que ara el català és 
oficial,i que el seu ús no 
pot ser rebutjat.La qüestió, 
però,és que no estem acostu
mats a demanar que se'ns res
pectin els nostres drets lin
güístics,a Catalunya.

Si només la Generalitat ac
tua de manera decidida a fa

vor d'uns drets lingüístics 
que no són defensats a nivell 
dels ciutadans,els avenços se
ran difícils d'assolir i de 
mantenir.

Per aquest motiu,la políti
ca lingüística de la Genera
litat també contempla la ne
cessitat de conscienciar els 
ciutadans,de demostrar-los 
que no hi pot haver ja cap mo
tiu legal per no emprar el ca
talà com a mínim en igualtat 
de condicions amb el castellà. 
Molt al contrari:el seu ús,a 
part de ser normal per a una 
llengua pròpia,és una necessi
tat imperiosa per la funció 
didàctica que pot tenir res
pecte a les persones que enca
ra no dominen la nostra llen
gua.

Cal doncs canviar de menta
litat.Fins ara moltes perso
nes es demanaven:emprar el ca
talà,per què?.Però ha arribat 
el moment de dir:per què no'l 
Les possibles respostes,en al
guns casos,poden ser dignes 
de consideració,per exemple, 
si un vi ha estat conegut du
rant molts d'anys amb un nom 
en castellà,la seva catalanit
zació pot tenir greus conse
qüències comercials.Ara bé, 
això no vol dir que no es pu
gui catalanitzar la lletra me
nuda de 1' etiqueta, incloent-hi 
la denominació d'origen si s' 
escau,i el lloc de procedència 
Podem dir el mateix de l'emba
latge de les ampolles.I tot 
això ho diem a títol d'exemple. 
Ens fa encara por (o sembla 
que ens en faci) que surtin 
productes catalans cap a mer
cats exteriors (d'Espanya a 
altres països) amb escrits ca
talans -ni que siguin bilin-
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